Issue of
Permits
to drive

Ordonnance avant rapport au Trafic Véhiculaire
en cette Ile.

(Le 19 mars 1938)

LA COUR, ouies les conclusions des Officiers du Roi,
a ordonné et ordonne que la section (4) de I'Article VIII
de I'Ordonnance relative au Trafic Véhiculaire en cette
1le passée le 2 mars 1929, aura effet désormais sujette
a la condition suivante et sera lue comme si, immédiate-
ment apres la dite Section, telle condition y fut insérée: —

Provided that in the case of any person who satisfies
the States Supervisor that he is the holder of a current
licence (other than a provisional licence) issued by the
competent authority in the country in which he is, or
was, at the time of the issue thereof. permanently
resident, entitling him in that country to drive a motor
vehicle of the class for which he seeks a permit to drive
in this Island..the States Supervisor, if the age of that
person does not disentitle him to be granted such a
permit. may issue to such person a permit to drive a
vehicle of that class without requiring the production
of such certificate as is mentioned in the last preceding
section.





